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LETTER 1: PLINY EPISTULAE 6.4.1-3 1

LETTER 1:

Calpurnia in
Campania

Pliny, Epistulae 6.4
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LETTER 1: PLINY EPISTULAE 6.4.1-3

1 1 Numquam sum magis dé occupationibus meis questus,
2 quae mé non sunt passae aut proficiscentem té valétudinis
3 causa in Campaniam prosequi aut profectam € vestigio
4 subsequi. pararés, ecquid dénique seécessus voluptatés
S regionisque

6 2 Nunc enim praecipué simul esse cupi€ébam, ut oculis meis
7 créederem quid viribus quid corpusculo ap abundantiam
8 inofféensa transmitteres.

9 3 Equidem etiam fortem té non sine cura deésiderarem; est
10 enim suspénsum et anxium dé e0 quem ardentissimé diligas
11 interdum nihil scire.

occupatio —onis f.: an occupation, obligation Lingua

queror queri questus sum: to complain
valétudo valetudinis f.: good health
Campania -ae f.: Campania

prosequor prosequi proseciitus sum: to follow,
pursue

subsequor sequi seciitus sum: to follow
(closely)

praecipué: especially, particularly
corpusculum -1 n.: a little body, dear body
ecquis ecquid: whether any

dénique: finally

sécessus —-us m.: going apart; retreat

regio regionis f.: region

abundantia -ae f.: fullness, abundance
inoffensus —a —um: unhindered

transmitto —ere -misi —-missus: to send across;
bear or convey across or over

desidero désiderare désideravi désideratus:
to long for, desire greatly

anxius —a -um: troubled, disquieted

diligo diligere dilexi dileéctus: to choose; love
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4 LETTER 1: PLINY EPISTULAE 6.4.4-5

12 4 Nunc véro mé cum absentiae tum infirmitatis tuae ratio
13 incerta et varia sollicitidine exterret. Vereor omnia, imaginor
14 omnia, quaeque natira metuentium est, ea maximé mihi quae
15 maximé abominor fingo.

16 5 Quo impénsius rogo, ut timori meo cottidie singulis vel etiam
17 binis epistulis consulas. Ero enim sécurior dum l€go, statimque

18 timeébo cum légero. Vale.

absentia —ae f.: absence Lingua
infirmitas -atis f.: weakness, illness

exterreo —€re —uli —itus: to frighten; alarm

imaginor -ari: to picture to oneself

abominor -ari -atus sum: to deprecate, wish to

nullify; loathe

cotidié, cottidié: every day, daily

singuli -ae -a: separate

bini —-ae -a: two by two, two at a time

seciirus —a —um: free from care
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6 LETTER 2: PLINY EPISTULAE 6.7
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LETTER 2: PLINY EPISTULAE 6.7 7

LETTER 2:

Absentia et
Libell1

Pliny, Epistulae 6.7
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8 LETTER 2: PLINY EPISTULAE 6.7.1-2

1 1 Scribis té absentia mea non mediocriter affici
2 unumque habére solacium, quod pro mé libellos meos
3 teneas, saepe etiam in vestigio meo colloceés.

4 2 Gratum est quod nos requiris, gratum quod his
S fomentis acquiéscis; invicem ego epistulas tuas lectito

6 atque identidem in manus quasi novas sumo.

absentia —ae f.: absence Lingua
acquiésco adquiescere acquiévi acquietus: to rest,
find comfort in

afficio afficere afféci affectus: to affect, visit with
colloco collocare collocavi collocatus: to arrange,
collect

fomentum -1 n.: relief, comfort

invicem: alternately, in turn

léctito —are: read repeatedly, be in the habit of
reading

libellus libelli m.: little book, document
mediocriter: moderately
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10 LETTER 2: PLINY EPISTULAE 6.7.3

7 3 Sed e0 magis ad désiderium tui accendor: nam cuius
8 litterae tantum habent suavitatis, huius sermonibus
9 quantum  dulcédinis inest! Tu tamen quam

10 frequentissimé scribe, licet hoc ita mé deélectet ut

11 torqueat. Vale.

accendo accendere accendi accénsus: to Lingua
kindle, set on fire

délecto délectare déelectavi délectatus: to

delight

frequenter: often, frequently; generally, widely

insum inesse infui: to be in

suavitas -atis f.: sweetness
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12 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16
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LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16 13

LETTER 3:

Vesuvius

Pliny, Epistulae 6.16
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14 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.1-2

C. PLINIUS TACITO SUO S.
1 1 Petis ut tibi avunculi meil exitum scribam, quo vérius

2 tradere posteris possis. Gratias ago; nam video morti eius

3 si celebrétur a té immortalem gloriam esse propositam.
4 2 Quamvis enim pulcherrimarum clade terrarum, ut
S populi ut urbés memorabili casu, quasi semper victarus
6 occiderit, quamvis ipse plarima opera et mansura
7 condiderit, multum tamen perpetuitati eius scriptorum

8 tuorum aeternitas addet.

aeternitas -tatis f.: eternity, timelessness; Lingua
celebro celebrare celebravi celebratus: to
celebrate

cladeés cladis f.: destruction

immortalis immortalis immortale:
immortal

memorabilis —e: memorable

perpetuitas atis f.: continuity, perpetuity
posterus —a -um: next

pPropono proponere proposui propositus: to
propose, announce
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16 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.3

9 3 Equidem beatos puto, quibus deorum
10 munere datum est aut facere scribenda aut
11 scribere legenda, beatissimos véro quibus
12 utrumque. Horum in numero avunculus meus
13 et suis libris et tuis erit. Quo libentius
14  suscipio, déposco etiam quod iniungis.

déeposco déposcere dépoposci : to Lingua

demand

iniungo -iungere -itinxi -ianctum: to

fasten, join

libenter: willingly
suscipio suscipere suscépi susceptus:

to take up
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Mores (People, Places, Products, Practices, Persepectives)
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18 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.4-5

15 4 Erat Miséni classemque imperio praeséns regébat.
16 Nonum Kal. Septembrés hora feré septima mater mea
17 indicat el nubem inusitata et magnitudine et specié.

18 5 Usus ille sole, mox frigida, gustaverat iacéns
19 studebatque; poscit soleas, ascendit locum ex quo

20 maximé miraculum illud conspici poterat.

praeséns —ntis: present Lingua
nonus -a —um: 9th

indico indicare indicavi indicatus:
to point out, accuse

inusitatus -a -um: unusual
magnitiido magnitadinis f.:
greatness

speciés speciei f.: appearance, image
frigida -ae f.: cold water

gusto gustare gustavi gustatus: to
taste

studeo studére studui: to be eager
solea —ae f.: sandal

ascendo ascendere ascendi
ascénsus: to ascend

miraculum -i n.: a marvel

conspicio conspicere conspexi
conspectus: to catch sight of, behold
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20 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.5b-6

21 5b Nubés—incertum procul intuentibus ex quo monte;

22  Vesuvium fuisse postea cognitum est — oriébatur,

23  cuius similitadinem et formam non alia magis arbor

24  quam pinus expresserit.

25 6 Nam longissimo velut trunco elata in altum

26  quibusdam ramis diffundébatur, crédo quia recenti

27  spirita évecta, dein senéscente €0 déstituta aut etiam

28 pondere suo victa in latitadinem

29 candida interdum, interdum sordida

30 prout terram cineremve sustulerat.

intueor intueéri intuitus sum: to look at Lingua
postea: afterwards

orior oriri ortus sum: to rise, be born
similitudo similitadinis f.: likeness
pinus s or -1 f.: pine tree

exprimo exprimere expressi
expressum: to press, express

truncus -1 m.: the stem

effero efferre extuli €latus: to carry out
or away

ramus rami m.: branch

diffundo -ere —fudi —fasus: to pour out
recéns recentis: fresh

eéveho -ere -vexi —vectus: to carry
forth; carry up

senesco senescere senui: to grow old,
deteriorate

destituo destituere destitui
deéstitutum: to set down; leave alone
pondus ponderis n.: weight

latitado latitadinis f.: breadth
vanesco —ere —ere: to disappear, vanish
candidus -a -um: shining white, clear,
bright

sordidus -a —um: dirty, sordid
maculosus —a —um: spotted, speckled
prout: proportionately as, just as

-ve: or

vaneéscebat,

et maculosa
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22

exterritae—mam villa

LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.7-8

7 Magnum propiusque noscendum ut éruditissimo
viro visum. Iubet liburnicam aptari; mihi si venire tina

vellem facit copiam; respondi studere mé malle, et forte

8 Egrediébatur domo; accipit c6dicillés Rectinae Tasci

eius

navibus fuga—ut sé tanto

31

32

33

34  ipse quod scriberem dederat.
35

36 imminenti periculo

37 subiacébat, nec ulla nisi
38 discrimini ériperet orabat.

éruditus —a —um: clever, skilled
liburnica -ae f.: light ship

apto aptare aptavi aptatus: to adapt
to, prepare; fit together, join

studeo studére studui: to be eager
codicillus codicilli m.: writing tablet;
letter

exterreo —€re —ui —itus: to frighten;
alarm

villa villae f.: estate

subiaceo subiaceére: to lie under or
near any thing;

discrimen discriminis n.: division,
crisis, difference

Lingua
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24 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.9-10

39 9 Vertit ille consilium et,

quod studioso animo

40 incohaverat, obit maximo. Deéducit quadrirémeées,

41  ascendit ipse non Rectinae modo sed multis—erat

42  enim frequéns amoenitas orae—laturus auxilium.

43 10 Properat illic unde alii fugiunt, rectumque cursum

44 récta gubernacula in periculum tenet adeo solutus

45 mett, ut omneés illius mali motas omneés figaras ut

46 deprenderat oculis dictaret énotaretque.

studiosus -a -um: eager Lingua
incoho incohare incohavi incohatus: to
lay the foundation; begin

obeo obire obii/obivi obitum: to go to,
visit, survey

dedaco dedicere déduxi deductus: to
launch, lead away

quadrirémis -e: having four banks of
oars, quadrireme

ascendo ascendere ascendi ascénsus: to
ascend

frequéns frequentis: often

amoenitas -atis f.: pleasantness,
delightfulness

illac: there

réctus —a —um: straight, direct
gubernaculum -1 n.: helm, tiller

adeo: so, to such a point, to such an
extent

motus motids m.: motion, movement
déprehendo déprehendere déprehendi
deprehensus: to catch, seize, understand
dicto -are: to say often, declare

énoto -are: to note down
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26

LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.11

47 11 Iam navibus cinis incidebat, quo propius
48 accéderent, calidior et dénsior; iam pumicés etiam
49  nigrique et ambusti et fracti igne lapidés; iam vadum
50  subitum ruinaque montis litora obstantia. Clnctatus
51 paulum an retro flecteret, mox gubernatori ut ita
52 faceret momnenti, “Fortés,” inquit, “fortGna iuvat:
53  Pomponianum pete.”
incidé incidere incidi: to fall in/on Lingua

calidus (caldus) —a —um: warm, hot
niger nigra nigrum: black

ambuiro —ere —ussi —ustus: to burn up
vadum -1 n.: a ford; shallow place
ruina ruinae f.: collapse

obsto obstare obstiti obstatum: to
stand before, stand in the way
retro: backwards

gubernator -oris m.: helmsman
moned monére monuil monitus: to
warn, advise
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LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.12

54 12 Stabiis erat dirémptus sini medio—nam sénsim
S5  circumactis curvatisque litoribus mare infunditur—
56 ibi quamquam nondum periculo appropinquante,
57  conspicuo tamen et cum crésceret proximo, sarcinas
58 contulerat in naves, certus fugae si contrarius ventus
59 resédisset. Quo tunc avunculus meus secundissimo
60 invectus, complectitur trepidantem consolatur
61  hortatur, utque timorem eius léniret sua sécuritate,
62 déferri in balineum iubet; lotus accubat cénat, aut
63  hilaris aut — quod aequé magnum — similis hilari.
accubo accubare accubui accubitus: to lie near or by Lingua

aequeé: equally

appropinqué appropinquare appropinquavi: to
approach, draw near

balneum (balineum).: a bath

céno cénare cénavi cénatus: to dine

circumago circumagere circumégi circumactum: to
take someone out of his/her way

complector complecti complexus sum: to embrace
confero conferre contuli collatus: to collect, transfer,

move

consolor consolari consolatus sum: to comfort,

console

conspicuus —a —um: in view, visible
contrarius —a -um: opposite
défero déferre détuli délatus: to carry away; report,

confer

dirimo -ere —€émi —-émptus: to separate

hilaris hilare: cheerful

hortor hortari hortatus sum: to urge

infundo -ere —fudi —fiasus: to pour into or upon
inveho -ere —vexi -vectus: to carry into or forward
lavo lavare lavi lotus: to wash

resido —ere —sidere -sédi: to sit down

sarcina -ae f.: burden, baggage

secundus —-a -um: favorable

sécuritas -atis f.: security; freedom from danger
sénsim.: little by little, just perceptibly

trepido trepidare trepidavi trepidatus: to be agitated
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LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.13

64 13 Interim € Vesuvio monte plaribus locis
65 latissimae flammae altaque incendia
66 relucébant, quorum fulgor et claritas tenebris
67  noctis excitabatur. Ille agrestium trepidatione
68 ignés relictos deésertasque villas per
69  solitudinem ardére in remedium formidinis
70  dictitabat.

71 Tum sé quiéti dedit et quiévit veérissimo
72  quidem somnod; nam meatus animae, qui illi
73  propter amplitadinem corporis gravior et
74  sonantior erat, ab iis qui limini obversabantur
75  audiébatur.

incendium incendi(i) n.: fire Lingua

relaceo —€re -luxi: to shine
back or again
fulgor -oris m. or fulgur -

uris n.: lightning, flash,
brightness

claritas —tatis f.: brightness,
brilliance, splendor

agrestis agrestis agreste:
rural, rustic

trepidatio -onis f.: agitation,
confusion

villa villae f.: estate, villa
solitiido —inis f.: solitude,
waste land

remedium remedii n.: cure
quiés quiétis f.: sleep, rest
vérus —a —um: real, true
meatus —iis m.: going;
passage

amplitado —inis f.: width
obversor —versari: to observe
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LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.14-15

76 14 Sed area ex qua diaeta adibatur ita iam cinere
77  mixtisque pumicibus oppléta surréxerat, ut si longior
78 in cubiculo mora, exitus negarétur. Excitatus
79  procedit, séque Pomponiand céterisque qui
80  pervigilaverant reddit.

81 15 In commiune consultant, intra técta subsistant an
82  in aperto vagentur. Nam crebris vastisque tremoribus
83 técta nutabant, et quasi emota seédibus suis nunc huc
84  nunc illac abire aut referri vidébantur.

area arae f.: open space, Lingua

threshing floor, forecourt
diaeta -ae f.: cabin
oppleo —plére —plévi —plétum: to

fill up

cubiculum -i n.: bedroom
procédo procédere processi
processus: to advance

pervigilo pervigilare pervigilavi
pervigilatus: to keep vigil
commiinis comminis
commine: common, general
consulto —are: to reflect,

deliberate

apertum -1 n.: open space
vagor —-ari -atus sum: to wander

about

crebér crébra crébrum: thick,

crowded, close

vastus —a -um: empty; vast
nuto niutare nutavi natatus: to
nod; sway to and fro

émoveo —ere -movi -motus: to
move off or away; throw off

illac: there
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34 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.16

85 16 Sub dio ruarsus quamquam levium exésorumque
86 pumicum casus metuébatur, quod tamen periculorum
87 collatio elegit; et apud illum quidem ratio rationem,
88 apud alios timorem timor vicit. Cervicalia capitibus
89 imposita linteis constringunt; id munimentum

90 adversus incidentia fuit.

exedo —ere —édi —€sus: to eat Lingua
up, consume

collatio (conlatio) -onis f.: a
bringing together

pick out, select

cervical (cervicale) —alis n.:
pillow

linteum -1 n.: linen cloth,
napkin; sailcloth; a sail
constringo constringere
constrinxi constrictus: to
confine, hinder, make smaller
munimentum -1 or munimen —
inis n.: a fortification
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36
91

92
93
94
95
96
97
98

99

LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.17-18

17 lam diés alibi, illic nox omnibus noctibus nigrior
dénsiorque; quam tamen facés multae variaque limina
solvébant. Placuit égredi in litus, et ex proximo
adspicere, ecquid iam mare admitteret; quod adhuc
vastum et adversum permanebat.

18 Ibi super abiectum linteum recubans semel atque
iterum frigidam aquam poposcit hausitque. Deinde

flammae flammarumque praenuntius odor sulpuris

alios in fugam vertunt, excitant illum.

alibi or abiubi: elsewhere
niger nigra nigrum: black
fax facis f.: torch

solor —atus sum: to console
ecquid: anyone? anything?
admitto admittere admisi
admissus: to send to, admit
permaneo permaneére
permansi permansum: to
remain

abicio abicere abiéci
abiectum: to throw
down/away

linteum -1 n.: linen cloth, a
sail

recubo recubare recubavi
recubatus: to be lying back
or down: recline

frigida -ae f.: cold water
praeniintius —-a -um:
foreboding, of omen

odor -oris m.: scent
sulphur (sulphur) —uris n.:
sulphur
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38 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.19-20

100 19 Inniténs servolis duobus assurréxit et statim
101 concidit, ut ego colligo, crassiore caligine spirita
102 obstructo, clausoque stomacho qui illi natara
103 invalidus et angustus et frequenter aestuans erat.

104 20 Ubi diés redditus—is ab ed quem novissimé viderat
105 tertius—corpus inventum integrum illaesum
106 opertumque ut fuerat indutus: habitus corporis
107 quiéscenti quam défancto similior.

innitor -niti -nixus sum; to lean Lingua

on, put one's weight on, press
servulus -1 m.; young slave
concido concidere concidi; to

fall down

colligo colligere collégi
colléctus; to collect, recollect
crassus —a —um; thick, fat; crass,

coarse

obstruo —ere -strixi -strictus;
to build before or against; to stop
stomachus -1 m.; the stomach
invalidus —a —um; not strong
angustus —a -um; narrow
aestuo -are -avi —-atus; to be

restless

tertius —a —um; third
integer integra integrum;
untouched, fresh, complete
illaesus —a -um; unhurt,
unharmed, uninjured,

unimpaired

induo induere indui inditus; to
put on, clothe

habitus habitis m.; condition,
appearance, style of dress
defungor defungi defunctus
sum; to finish, complete
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40 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.21-22

108 21. Interim Miséni ego et mater—sed nihil ad historiam,
109 nec ta aliud quam dé exitt eius scire voluisti. Finem
110 ergo faciam.

111 22. Unum adiciam, omnia mé quibus interfueram
112 quaeque statim, cum maximé véra memorantur,
113 audieram, persecutum. Tu potissima excerpés; aliud
114 est enim epistulam aliud historiam, aliud amico aliud
115 omnibus scribere. Vale.

adici6 adicere adiéci Lingua

adiectus: to throw to,
to add to

memoro memorare
memoravi
memoratus: to
remember

persequor persequi
persecutus sum: to
pursue

potis, pote: powerful
excerpo excepere
excerpsi excerptum:
to select for removal,
take away, to make an
excerpt of a text
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42 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.20
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LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20

LETTER 4:

Misenum

Pliny, Epistulae 6.20
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44 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.1

1 1 Ais te adductum litteris quas exigenti tibi de morte

2 avunculi mei scripsi, cupere cognoscere, quoOs €go

3 Miseni relictus—id enim ingressus abruperam — non

4 solum metus verum etiam casus pertulerim.

S '‘Quamquam animus meminisse horret... incipiam.’
adduco adducere Lingua

adduxi adductus: to
lead to, induce
ingredior ingredi
ingressus sum: to
step in, enter
abrumpo abrumpere
abriipi abruptum: to
break off, sever
perfero perferre
pertuli perlatus: to
endure
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46 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.2-3

§) 2 Profecto avunculo ipse reliquum tempus studiis —
7 ideo enim remanseram — impendi; mox balineum
8 céna somnus inquiétus et brevis.

9 3 Praecesserat per multos di€s tremor terrae, minus

10  formidolosus quia Campaniae solitus; illa vérdo nocte

11 ita invaluit, ut non movéri omnia sed verti créderentur.

reliquus -a -um: Lingua

remaining

remaneo remaneére
remansi remansus: to
stay behind

impendo -pendere -
pendi —pénsum: to
expend

balneum (balineum) -1
n.: a bath

céna cénae f.: dinner
inquiétus —-a -um:
restless, disturbed
brevis breve: short,
brief

praecédo —ere —cessi —
cessus: to go before
formidolosus —a —-um:
full of dread

invalésco valéscere
valui —: to become
strong
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48

LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.4-5

12 4 Irrupit cubiculum meum mater; surgébam invicem,
13 1 quiésceret excitatirus. Reseédimus in area domus,
14 quae mare a téctis modico spatio dividebat.

15 5 Dubito, constantiam vocare an imprudentiam
16 deébeam — agébam enim duodevicésimum annum--
17 posco librum Titi Livi, et quasi per otium légo atque
18 etiam ut coeperam excerpo. Ecce amicus avunculi qui
19 nuper ad eum ex Hispania vénerat, ut mé et matrem
20 sedentés, mé veéro etiam legentem videt, illius
21 patientiam sécuritatem meam corripit. Nihilo ségnius

22  ego intentus in librum.

irrumpo irrumpere irrapi irrumptus: to Lingua
burst in

cubiculum -1 n.: bedroom

invicem: alternately

resido-ere -sidere -sédi: to sit down,
area arae f.: open space, forecourt
téctum -1 n.: roof

modicus modica modicum: moderate,
modest

divido dividere divisi divisus: to divide,
separate

dubito dubitare dubitavi dubitatus: to
doubt

constantia constantiae f.: perseverance
impruadentia -ae f.: lack of knowledge,
ignorance; lack of foresight
duodévicésimus —a -um: 18th

otium —ii n.: leisure

excerpo excepere excerpsi excerptum:
to select for removal, take away

nuper: not long ago

patientia patientiae f.: endurance
sécuritas -atis f.: freedom from anxiety
or danger

ségnis ségne: slow

intentus —a —um: earnestly attentive
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50 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.6-7

23 6 Iam hora diél prima, et adhuc dubius et quasi
24  languidus diés. Iam quassatis circumiacentibus
25  téctls, quamquam in aperto loco, angusto tamen,
26 magnus et certus ruinae metus.

27 7 Tum deéemum excédere oppido visum; sequitur
28 vwvulgus attonitum, quodque in pavore simile
29 prudentiae, aliénum consilium suo praefert,

30 ingentique agmine abeuntés premit et impellit.

languidus -a —um: languid,
relaxed, slow

quasso quassare quassavi
quassatus: to shake violently
circumiaceo -ére: to border
upon, the surrounding

aperio aperire aperui apertus: to
open

angustus —a -um: narrow

ruina ruinae f.: collapse
démum: finally

excédo excédere excessi
excessus: to go out/away
oppidum oppidi n.: town
vulgus vulgi n.: common people
attonitus -a -um: astonished
pavor pavoris m.: fear, trembling
prudentia prudentiae f.:
foresight

praefero praeferre praetuli
praelatus: to prefer

Lingua
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52 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.8

39 8 Egressi técta consistimus. Multa ibi miranda, multas
40  formidinés patimur. Nam vehicula quae produci
41 iusseramus, quamquam in planissimo campo, in
42  contrarias partés agébantur, ac né lapidibus quidem

43  fulta in eodem vestigio qui€éscébant.

consisto consistere
constiti constitus: to take
position; halt, stand
mirandus -a —-um: to be
wondered at; wonderful
vehiculum vehiculi n.:
vehicle

prodiico prodicere
prodixi productus: to
bring forward

planus -a —um: level, flat
contrarius —a -um:
opposite

fulcio fulcire fulsi fultum:
to strengthen, fortify,
reinforce

Lingua
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54

LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.9

41 9 Praeterea mare in sé resorbéri et tremore terrae
42  quasi repelli vidébamus. Certé processerat Iitus,
43  multaque animalia maris siccis harénis détinébat. Ab
44  altero latere nubeés atra et horrenda, ignei spiritus
45  tortis wvibratisque discursibus rupta, in longas
46  flammarum figaras déhiscébat; fulguribus illae et

47 similés et maiorés erant.

praeterea: besides Lingua
resorbeo —€re: to suck back
repello repellere reppuli
repulsum: to drive back
procédo procédere
processi processus: to
advance

animal animalis n.: animal
siccus —a —um: dry

aréna (haréna) -ae f.: sand,
arena

horrendus -a —um: to be
shuddered at; dreadful
igneus —a —um: fiery

vibro vibrare vibravi
vibratus: to shake
discursus -as m.: a
running to and fro; a
zigzagging

dehisco -ere -hivi: to gape
fulgor -oris m.: lightning,
flash, brightness
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56

LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.10-11

48 10 Tum véro idem ille ex Hispania amicus acrius et
49 instantius 'Si frater' inquit 'tuus, tuus avunculus vivit,
S50 wvult esse vos salvos; si periit, superstités voluit.
51 Proinde quid cessatis eévadere?' Respondimus non
52  commissuros nos ut dé saltte illius incerti nostrae
53 consulerémus.
54 11 Non moratus ultra proripit sé effGsoque cursu
55 periculo aufertur. Nec multo post illa nubeés
56 déscendere in terras, operire maria; cinxerat Capreas
57 et absconderat, Miséni quod procurrit abstulerat.

acer acris acre: sharp, Lingua

piercing

instanter: earnestly,

pressingly

salvus —a —-um: safe, intact
superstes —itis: surviving,
remaining alive after death
proind, proin: just as

cessO cessare cessavi
cessatus: to cease

évado évadere évasi
eévasus: to go out, evade
incertus —a -um: uncertain
ultra: beyond (adv. and prep.

+acc.)

proripio —ere -ripui -
reptus: to snatch forth, rush

forth

aufero auferre abstuli
ablatus: to take away; make

cuts

déscendo déscendere
déscendi déscénsus: to

descend

abscondo abscondere
abscondi absconsus: to put
out of sight, hide
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58 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.12-13

58 12 Tum mater orare hortari iubére, quoquomodo
59  fugerem; posse enim iuvenem, sé et annis et corpore
60 gravem bene moritGram, si mihi causa mortis non
61 fuisset. Ego contra salvum meé nisi x non futarum; dein
62 manum eius amplexus addere gradum cogo. Paret
63  aegreé incusatque s€, quod mé moretur.

64 13 lam cinis, adhtic tamen rarus. Respicido: dénsa
65  caligdo tergis imminébat, quae nos torrentis modo
66 infasa terrae sequébatur. 'Déflectamus' inquam 'dum
67  vidémus, né in via strati comitantium turba in tenebris

68 obteramur.'

hortor hortari hortatus Lingua
sum: to urge

quoquomodo: howsoever
pareo parére paruil paritus:
to obey, appear, be present
aeger aegra aegrum: sick
inciiso incusare incusavi
incusatus: to bring a cause
or case against anyone; to
accuse

rarus —a —-um: loose, thin
torrens -ntis m.: a rushing
stream, torrent

infundo -ere —fudi -fasus:
to pour into or upon
deéflecto —ere —flexi —flexus:
to turn aside

comitor comitari
comitatus sum: to
accompany

obtero -terere —trivi -
tritum: to crush
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60 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.14

69 14 Vix consideramus, et nox—non qualis illanis aut
70  nubila, sed qualis in locis clausis lumine exstincto.
71 Audirés ululatus féminarum, infantium quiritatus,
72  clamores virorum; alil parentés alii liberos alii coniugés
73  vocibus requirébant, vocibus noscitabant; hi suum
74 casum, illi suorum miserabantur; erant qui meta

75  mortis mortem precarentur;

considero considerare Lingua
consideravi consideratus:
to consider

illanis —e: moonless

nubilus -a —um: cloudy
exstinguo exstinguere
exstinxi exstinctus: to
extinguish

ululatus —ais m.: yelling
quiritatus —as m.: wail,
scream

clamor clamoris m.: outcry,
shout

liberi liberorum m. pl.:
children

noscito —-are -avi -atum: to
recognize (freq. of nosco)
miseror —ari —atus sum: to
feel or show pity
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62 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.15

76 15 Multi ad deos manus tollere, plurés nusquam iam
77  deos ullos aeternamque illam et novissimam noctem
78 mundo interpretabantur. Nec défuérunt qui fictis
79  mentitisque terroribus véra pericula augérent.
80  Aderant qui Miséni illud ruisse illud ardeére falso sed
81 crédentibus nuntiabant.

nusquam: nowhere Lingua

aeternus —a —-um:
everlasting, eternal
interpretor -ari or
interpreto —are: to explain,

interpret

fictus —a —um: feigned
mentior mentiri mentitus:

to lie

terror terroris m.: fear
augeo augére auxi auctus:

to increase

ruo ruere rui rutum: to
rush, fall into ruin
falsus —a —um: deceptive,

false

niuntio nuntiare nuntiavi
nuntiatus: to announce
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64 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.16-17

82 16 Paulum reluxit, quod non diés nobis, sed
83  adventantis ignis indicium vidébatur. Et ignis quidem
84 longius substitit; tenebrae rursus cinis rarsus, multus
85 et gravis. Hunc identidem assurgentés excutiébamus;
86  operti alioqui atque etiam oblisi pondere essémus.

87 17 Possem gloriari non gemitum mihi, non vocem
88  parum fortem in tantis periculis excidisse, nisi mé cum
89  omnibus, omnia mécum perire misero, magno tamen

90 mortalitatis solacio crédidissem.

reliceo —€re -luxi: to shine Lingua
back or again

advento adventare

adventavi adventatus: to

come rapidly nearer

indicium indici(i) n.:

information, evidence

substo —-are — —: to stand
or be under or among, to be
present

identidem: again and again
excutio excutere excussi
excussum: to shake off
alioquin or alioqui:
otherwise

oblido -lidere -lis1 -lisum:
to compress

pondus ponderis n.: weight
glorior gloriari gloriatus
sum: to boast of, glory in
excido excidere excidi: to
fall out, drop; perish; be
forgotten

mortalitas —atis f.: mortality
solacium solaci(i) n.:
comfort
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66 LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.16-17




LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.18

91 18 Tandem illa caligo tenuata quasi in fuimum

92 nebulamve discessit; mox di€s vérus; sol etiam

93 effulsit, luridus tamen qualis esse cum deéficit

94  solet. Occursabant trepidantibus adhuc oculis

95 mutata omnia altoque cinere tamquam nive

96 obducta.

tenuo tenuare tenuavi
tenuatus: to make thin,
make fine

famus -1 m.: smoke

nebula -ae f.: cloud

ve: or (postpositive enclitic)
discédo discédere discessi
discessum: to go away,
depart

effulgo effulgere effulsi: to
shine forth or brightly; be
effulgent

laridus —a —um: pale yellow,
sallow

déficio déficere déféeci
défectus: to fail; revolt from
occurso occursare: to run to
meet

trepido trepidare trepidavi
trepidatus: to be agitated
nix nivis f.: snow

obdiico —ere —duxi —ductus:
to draw or lead towards;
draw over

Lingua
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LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.19

97 19 Regressi Misénum curatis utcumque corporibus
98 suspénsam dubiamque noctem spé ac metl exégimus.
99 Metus praevalébat; nam et tremor terrae persevérabat,
100 et plerique lymphati terrificis vaticinationibus et sua

101 et aliéna mala ladificabantur.

regredior regredi regressus Lingua
sum: to go back, return
curo curare curavi curatus:
to care for

utcumgque: in whatever way,
praevaleo —valére —valui —:
to be stronger, have superior
power

plérusque —aque —umque:
very many

lymphor -oris m.: water
terrificus —a -um: causing
terror

prophecy, prediction
ladifico —-are: to make game
of, make fun of
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LETTER 4: PLINY EPISTULAE 6.20.20

102 20 Nobis tamen né tunc quidem, quamquam et expertis
103 periculum et exspectantibus, abeundi consilium, donec
104 dé avunculo nuntius. Haec néequaquam historia digna
105 non scripturus legés et tibi scilicet qui requisisti
106 imputabis, si digna né epistula quidem vidébuntur.
107 Vale.

experior experiri expertus Lingua

sum: to test, try, experience

donec: until

néquaquam: by no means
scilicet: certainly
imputo -are: to reckon
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LETTER 5:

Phantasmata

Pliny, Epistulae 7.27
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.1

1 1 Et mihi discendi et tibi docendi facultatem otium
2 praebet. Igitur perquam velim scire, esse
3 phantasmata et habére propriam fighram numenque
4 aliquod putés an inania et vana ex metd nostro
S imaginem accipere.

facultas facultatis f.: ability Lingua

otium -ii n.: leisure
praebeo praebére praebui
praebitus: to supply
perquam: as much as
possible, extremely
phantasma -atis n.:
apparition, spectre, phantom
proprius —a -um: one's own
inanis inanis inane: empty,
void

vanus —a —um: empty
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.2

§) 2 Ego ut esse crédam inprimis eo ducor, quod audio
7 accidisse Curtio Rufo. Tenuis adhtc et obscuarus,
8 obtinenti Africam comes haeserat. Inclinaté dié
9 spatiabatur in portict; offertur ei mulieris figara
10  humana grandior pulchriorque. Perterritdo Africam sé
11 futarorum praenuntiam dixit: itGirum enim Romam
12 honorésque gestirum, atque etiam cum summo
13 imperio in eandem provinciam reversurum, ibique
14  moritarum.
imprimis: especially Lingua

eo: there, in that place

tenuis tenue: thin

obtineo obtinére obtinui
obtentus: to possess

haereo haerére haesi haesus: to
stick to, hang on to

inclino inclinare inclinavi
inclinatus: to influence, bend,
tilt

spatior spatiari spatiatus sum:
to walk about

porticus porticus f.: covered
walk, colonnade, portico

offero offerre obtuli oblatus: to
offer, present

grandis grandis grande: full-
grown; large

perterreo perterrére perterrui
perterritus: to terrify
praenuntius —a —um: foreboding,
of omen

honor, honoris m.: honor; office
idem eadem idem: same
provincia provinciae f.: province
revertor reverti reversus sum:
to return
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.3

15 3 Facta sunt omnia. Praeterea accédenti Carthaginem
16  egredientique nave eadem fighra in litore occurrisse
17  narratur. Ipse certé implicitus morbo futara
18  praeteritis, adversa secundis auguratus, spem salutis
19 nullo suorum déspérante proiecit.

praeterea: besides Lingua

occurro occurrere occurri
occursus: to run to meet; come

to mind

certé: without doubt, certainly
morbus morbi m.: sickness,

disease

praeteritus —a —um: past
secundus -a —um: following,

second

auguror —ari: to predict
déspéro déspérare déspéravi
déspeératus: to despair

proicio —icere iéci —iectum: to
cast forth, throw out, fling to the

ground
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.4-5

20 4 Iam illud nonne et magis terribile et non minus
21 mirum est quod exponam ut acceépi?

22 5 Erat Athénis spatiosa et capax domus sed infamis et
23  pestiléens. Per silentium noctis sonus ferri, et si
24  attenderés acrius, strepitus vinculorum longius
25  primo, deinde € proximo reddébatur: mox apparebat
26 1dolon, senex macié et squalore confectus, promissa
27  barba horrenti capillo; cruribus compedés, manibus
28  caténas gerébat quatiébatque.

terribilis terribile: terrifying Lingua

mirus —a —um: marvelous,

wonderful

expono exponere exposui
expositus: to abandon
spatiosus —a —um: wide,

spacious, large

capax -acis: spacious
infamis -is -e: infamous
silentium silentii n.: silence
sonus soni m.: sound
attendo attendere attendi
attentus: to pay attention
acer acris acre: sharp,

piercing

strepitus —is m.: noise
idolon -1 n.: a ghost

senex senis m.: old man
maciés —€1 f.: emaciation
squalor -oris m.: foulness
conficio conficere conféci
confectus: to finish
promissus —a -um: hanging

down, long

barba -ae f.: beard
horréns —entis: bristling
crus -uris n.: shin, leg
compeés compedis f.: a

fetter, shackle

quatio quatere quassi
quassum: to shake
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.6

29 6 Inde inhabitantibus tristés diraeque noctés per
30 metum vigilabantur; vigiliam morbus et créscente
31 formidine mors sequébatur. Nam interdiai quoque,
32 quamquam abscesserat imago, memoria imaginis
33  oculis inerrabat, longiorque causis timoris timor erat.
34  Deéserta inde et damnata solitudine domus totaque illi
35  monstro relicta; proscribébatur tamen, seu quis emere
36  seu quis condiuicere ignarus tanti mali vellet.

inhabito -are: to dwell in, to Lingua

inhabit

dirus —a -um: awful, ill-

omened

vigilo vigilare vigilavi
vigilatus: to be awake
vigilia vigiliae f.: vigilance
morbus morbi m.: sickness,
disease

interdia: by day

abscédo —cédere —cessi -
cessum: to give way, depart
memoria memoriae f.:
memory

inhaereo —€re —haesi —
haesus: to stick to; cling to
damno damnare damnavi
damnatus: to condemn
solitiido —inis f.: solitude,
waste land

proscribo —scribere -scripsi
—-scriptum: to publish,
proscribe

© 2025 Andrew Olimpi and Comprehensible Classics

83



84 LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.6




LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.7

37 7T Venit Athénas philosophus Athénodorus, legit
38  titulum auditoque pretio, quia suspecta vilitas,
39 percunctatus omnia docétur ac nihilo minus, immo
40  tanto magis conducit. Ubi coepit advesperascere, iubet
41 sterni sibi in prima domus parte, poscit pugillarés
42 stilum limen, sudos omneés in interiora dimittit; ipse ad
43 scribendum animum oculos manum intendit, né vacua
44  mens audita simulacra et inanés sibi metus fingeret.

philosophus i m.: Lingua

philosopher

titulus - 1 m.: title, label,

claim to fame

suspicio suspicere suspexi
suspectus: to take up;
recognize; accept

vilitas -atis f.: cheapness,

worthlessness

percontor (percunctor) -ari
—atus sum: to interrogate,

question

nihilo minus: nevertheless
immao: no indeed

advesperascit

advesperascere
advesperavit: it becomes

evening

pugillarés —ium m.: small
tablets for writing

interior —ius: nearer, interior
dimitto dimittere dimisi
dimissus: to send away
vacuus —a -um: empty
simulacrum simulacri n.:
likeness; statue

inanis inanis inane: empty,

void
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.8

45 8 Initio, quale ubique, silentium noctis; dein concuti
46  ferrum, vincula moveéri. Ille non tollere oculos, non
47  remittere stilum, sed offirmare animum auribusque
48  praetendere. Tum crébrescere fragor, adventare et
49  iam ut in limine, iam ut intra limen audiri. Respicit,
50  videt agnoscitque narratam sibi effigiem.

ubique: everywhere Lingua

concutio —cutere —cussi —
cussus: shake, beat, strike;
terrify; disturb, distract
remitto remittere remisi
remissum: to send back
offirmo offirmare offirmavi
offirmatus: to hold fast,

persevere

praetendo —ere -tendi -
tentus: to hold out before;
stretch forth

crébrésco —ere —crébui: to
become frequent

fragor -oris m.: breaking
advento adventare
adventavi adventatus: to
come rapidly nearer

intra: within

agnosco agnoscere agnovi
agnitus: to recognize
effigiés —ei or effigia —ae f.:
a portrait, image, effigy
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51

52

53

54

55

56

57

58

59

sto stare steti statum: to

stand

LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.9-10

9 Stabat innuebatque digito similis vocanti. Hic contra
ut paulum exspectaret manu significat rursusque
ceris et stilo incumbit. Illa scribentis capiti catenis
insonabat. Respicit rursus idem quod prius
innuentem, nec moratus tollit lumen et sequitur.

10 Ibat illa lento gradu quasi gravis vinculis. Postquam
deflexit in aream domus, repente dilapsa deserit
comitem. Desertus herbas et folia concerpta signum

loco ponit.

Lingua

innuo —ere —nui —nitus: to

nod, beckon to

digitus digiti m.: finger
significo significare
significavi significatus: to

indicate

céra -ae f.: wax

insono insonare insonui:
to sound within; resound
lentus —a —um: flexible,

sticky, slow

déflecto -ere —flexi —
flexus: to turn aside

area arae f.: open space,
threshing floor, forecourt
repente: suddenly

dilabor -labi -lapsus sum:

to slip

herba herbae f.: grass,

herb

folium folii n.: leaf

concerpo —ere —cerpsi —
cerptus: to pluck, pull, or
tear in pieces
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60

61

62

63

64

LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.11

11 Postero die adit magistratus, monet ut illum
locum effodi iubeant. Inveniuntur ossa inserta catenis
et implicita, quae corpus aevo terraque putrefactum
nuda et exesa reliquerat vinculis; collecta publice

sepeliuntur. Domus postea rite conditis manibus

65 caruit.

posterus —a —um: next Lingua
magistratus -iis m.: a
magistrate

moneo monére monui
monitus: to warn, advise
effodio -ere —fodi —fossus:
to dig out

insero inserere inserui
insertus: to insert

aevum aevi n.: eternity;
lifetime, age

putrefacio putrefacere
putreféci putrefactum:
rot, decay

nudus —a -um: nude, bare
exedo —ere -&édi -€sus: to
eat out

colligo colligere collégi
colléctus: to collect
publicus —-a —-um: public
sepelio sepelire sepelivi
sepultum: to bury

postea: afterwards

rite: with the proper rites;
duly, correctly

maneés -ium m. pl: ghosts,
departed spirits

careo carére carui
caritus: to be without
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.12

06 12 Et haec quidem affirmantibus crédo; illud affirmare
67  alitls possum. Est libertus mihi non illitteratus. Cum
68  hoc minor frater eddem lecto quiéscébat. Is visus est
69 sibi cernere quendam in toro residentem,
70 admoventemque capiti suo cultros, atque etiam ex ipso

71  vertice amputantem capillos. Ubi illaxit, ipse circa

72 verticem tonsus, capilli iacentés reperiuntur.

libertus liberti m.: Lingua
freedman

illiteratus —a —um:
illiterate; uneducated
lectus lecti m.: bed, couch
cerno cernere crévi
certus: to discern, separate
torus -1 m.: bed, couch,
cushion; swelling
admoveo admoveére
admovi admotus: to move
to, bring to

culter —tri m.: plowshare;
knife

amputo amputare: to cut
around or away

illaceo illucére — —: to
shine in or on

circa: around (adv. and
prep. +acc.)

tondeo —ére -totondi -
tonsus: to shear; finish
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.13

73 13 Exiguum temporis medium, et rarsus simile aliud
74  priori fidem fécit. Puer in paedagogio mixtus plaribus
75 dormiébat. Vénérunt per fenestras—ita narrat—in
76  tunicis albis duo cubantemque détondérunt et qua
77  vénerant recessérunt. Hunc quoque tonsum
78  sparsosque circa capillos diés ostendit.

exiguus -a -um: small, Lingua

little

paedagogium —ii n.: the
place where boys of servile
birth were educated, the
pages' hall

dormio dormire dormivi
dormitum: to sleep
fenestra -ae f.: window
tunica tunicae f.: tunic
albus —a -um: white

cubo cubare cubui
cubitum: to lie down,
recline

détondeo détondére
détondi déetonsum: shave,
shear, cut off

recédo recédere recessi
recessum: to withdraw
spargo spargere sparsi
sparsum: to scatter
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.14

79 14 Nihil notabile secutum, nisi forte quod non fui reus,
80  futarus, si Domitianus sub quo haec accidérunt dittius
81  vixisset. Nam in scrinio eius datus a Caro dé meé libellus
82  inventus est; ex quo coniectari potest, quia reis moris
83 est summittere capillum, recisos meorum capillos
84  depulsi quod imminébat periculi signum fuisse.

notabilis —e: noteworthy Lingua

reus rei m.: defendant
scrinium —ii n.: a
cylindrical wooden box for
holding rolled books
(volumina)

libellus libelli m.: little
book, document

coniecto -are: to guess
sumitto (submitto) -
mittere -misi -missum: to
place under

recido —ere —cidi —cisus: to
cut away; reduce

deépello depellere depuli
dépulsus: to drive off, expel

r
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LETTER 5: PLINY EPISTULAE 7.27.15-16

85 15 Proinde rogo, éruditionem tuam intendas. Digna
86  rés est quam dit multumque considereés; né ego quidem
87 indignus, cui copiam scientiae tuae facias.

88 16 Licet etiam utramque in partem — ut solés —
89  disputeés, ex altera tamen fortius, né mé suspénsum
90 incertumque dimittas, cum mihi consulendi causa
91 fuerit, ut dubitare désinerem. Vale.

proinde: just as Lingua

éruditio —onis f.:

instruction; learning,
culture

consido considere
consédi consessus: to sit
down, settle

indignus -a -um:
unworthy (of)

scientia scientiae f.:
knowledge

disputo disputare
disputavi disputatus: to
discuss, debate, argue
dimitto dimittere dimisi
dimissus: to send away
dubito dubitare dubitavi
dubitatus: to hesitate,
doubt

désino désinere désii
désitus: to leave off, cease
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LETTER 6:

Apocras Vult
Esse Civis

Pliny, Epistulae 10.5
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LETTER 6: PLINY EPISTULAE 10.5

1 1 Proximo anno, domine, gravissima valétudine usque
2 ad periculum vitae vexatus iatralipten assumpsi,
3 cuius sollicitudini et studio tuae tantum indulgentiae
4 beneficio referre gratiam parem possum.

S 2 Quareé rogo dés el civitatem Romanam. Est enim
6 peregrinae condicionis manumissus a peregrina.
7 Vocatur ipse Arpocras, patronam habuit Thermuthin
8 Theonis, quae iam pridem defancta est. Item rogo dés
9 ias Quiritium libertis Antoniae Maximillae, ornatissimae

10 féminae, Hediae et Antoniae Harmeridi; quod a té

11 petente patrona peto.

prope propius proximeé: near (prep. Lingua
+ acc.)

valetudo valétudinis f.: good health
asque: continuously

Vvexo vexare vexavi vexatus: to
annoy, attack

iatralipta —ae m.: a physician
assumo -sumere —sumpsi —
sumptum: to take in addition
sollicitiido -inis f.: anxiety
indulgentia -ae f.: indulgence,
fondness

quaré: why; therefore

peregrinus —a —um: foreign

condicio condicionis f.: agreement,
situation; status

manumitto manumittere manamisi
manuamissum: to free a slave
iampridem: some time before or
since

défungor defungi definctus sum: to
finish, complete

item: likewise
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LETTER 7:
Civitas
Alexandria
Pliny, Epistulae 10.6
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LETTER 7: PLINY EPISTULAE 10.6.1

1 1 Ago gratias, domine, quod et its Quiritium libertis
2 necessariae mihi féminae et civitatem Romanam
3 Arpocrati, iatraliptae meo, sine mora indulsisti. Sed
4 cum annos eius et cénsum sicut praecéperas éderem,
S admonitus sum a peritioribus débuisse mé ante el
6 Alexandrinam civitatem impetrare, deinde Romanam,
7 quoniam esset Aegyptius.

necessarius —a -um: a relative, Lingua

family connection

iatralipta —ae m.: a physician who
cures by anointing, an ointment-
doctor

praecipio praecipere praecépi
praeceptus: to anticipate; advise
edo édere édidi editus: to emit,
bring forth

admoneo admonére admonui
admonitus: to admonish, remind
peritus —a —um: skilled

impetro impetrare impetravi
impetratus: to obtain

quoniam: since
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LETTER 7: PLINY EPISTULAE 10.6.2

8 2 Ego autem, quia inter Aegyptios céterosque
9 peregrinos nihil interesse crédébam, contentus
10  fueram hoc solum scribere tibi, esse eum a peregrina
11 manumissum patronamque eius iam pridem
12  décessisse. Dé qua ignorantia mea non queror, per
13 quam stetit ut tibi pro eodem homine saepius
14  obligarer. Rogo itaque, ut beneficio tuo legitimeé frui
15 possim, tribuas e1 et Alexandrinam civitatem [et
16 Romanam]. Annos eius et cénsum, né quid ruarsus
17  indulgentiam tuam moraréetur, libertis tuis quibus
18  iusseras misi.
census —iis m.: census, wealth Lingua

contentus -a —um: content,

satisfied

décédo decédere décessi
décessus: to move away, withdraw
fruor frui frictus sum: to enjoy
indulgentia -ae f.: indulgence,

fondness

intersum -esse —fui: to be
between, be present

legitimus -a —um: lawful,
legitimate; genuine, real
maniumitto manumittere
maniumisi manumissum: to free a

slave

obligo obligare: to put under

obligation

tribuo tribuere tribui tributus: to

assign
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LETTER 8: PLINY EPISTULAE 10.7
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112 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.17-18

LETTER 8:

Trajan
Responds

Pliny, Epistulae 10.7
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LETTER 8: PLINY EPISTULAE 10.7

1 Civitatem Alexandrinam secundum institutionem
2 principum non temere dare proposui. Sed cum
3 Arpocrati, iatraliptae tuo, iam civitatem RoOomanam
4 impetraveris, huic quoque petitioni tuae negare non
S sustineo. TO, ex quo nomo sit, notum mihi facere
6 débébis, ut epistulam tibi ad Pompéium Plantam
7 praefectum Aegypti amicum meum mittam.

secundum: according to (+ acc.) Lingua

institatio —onis f.: disposition,

arrangement

temereé: rashly

propono proponere proposui
propositus: to propose, announce
iatralipta —ae m.: a physician who
cures by anointing, an ointment-
doctor,

impetro impetrare impetravi
impetratus: to obtain

petitio petitionis f.: a blow, attack,
request, petition

nomos -1 m.: a district, province
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LETTER 9:

Aquae Ductus

Pliny, Epistulae 10.37
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LETTER 9: PLINY EPISTULAE 10.37.1
C. PLINIUS TRAIANO IMPERATORI
1 1 In aquae ductum, domine,

2 impendérunt HS XXX CCCXVIII, qui imperfectus

3 adhtic omissus, destriictus etiam est; ruarsus in
4 alium ductum érogata sunt CC. Hoc quoque relicto
S novo impendio est opus, ut aquam habeant, qui
6 tantam pectniam male perdidérunt.

impendo -pendere —pendi - Lingua

pénsum: to expend

HS XXX CCCXVIII: 3,318,000
sesterces

imperfectus —a —um: unfinished
omitto omittere omisi omissus:
to let go

déstruo —ere -struxi -striictus: to
destroy

eérogo —are: to entreat, pay out from
the public treasury

impendium -1 n.: money laid out,
expense

perdo perdere perdidi perditus: to
destroy
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LETTER 9: PLINY EPISTULAE 10.37.2-3

7 2 Ipse pervéni ad fontem purissimum, ex quo vidéetur
8 aqua deébére perduci, sicut initio temptatum erat,
9 arcuato opere, né tantum ad plana civitatis et humilia
10  perveniat. Manent adhtic paucissimi arcus: possunt et
11 érigi quidam lapide quadrato, qui ex superiore opere
12 détractus est; aliqua pars, ut mihi vidétur, testaceo
13  opere agenda erit, id enim et facilius et vilius.

14 3 Sed in primis necessarium est mitti a te vel
15 aquilegum vel architectum, né rarsus éveniat quod
16  accidit. Ego illud tnum affirmo, et utilitatem operis et
17  pulchritudinem saeculo tuo esse dignissimam.

pervenié pervenire pervéni perventus: Lingua

to reach, arrive at

perdiico perdicere perdiuxi perductum:
to bring to/over

initium initi(i) n.: beginning

tento tentare tentavi tentatus: to try
arquatus —a -um: having the jaundice
planus -a —um: level, flat

humilis humile: humble

arcus arcus m.: bow, arch

quadratus -a —-um: squared, square
détraho —ere —traxi —tractum: to take

away from

testaceus —a —um: consisting of bricks or

tiles

vilis vilis vile: cheap

in primis: especially

necessarius —a -um: necessary, essential
aquilex —icis m.: a conduit-master,
water-inspector

architectus -1 m.: architect; inventor,

designer

évenio €évenire événi éventus: to come

out

utilitas atilitatis f.: usefulness
pulchritaido —inis f.: beauty
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122 LETTER 3: PLINY EPISTULAE 6.16.17-18

LETTER 10:

An Aquaduct
in Sinope

Pliny, Epistulae 10.90
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LETTER 10: PLINY EPISTULAE 10.90

C. PLINIUS TRAIANO IMPERATORI

1 1 Sinopénseés, domine, aqua déficiuntur; quae videtur
2 et bona et copiosa ab sexto decimo miliario posse
3 perdiici. Est tamen statim ab capite paulo amplius
4 passus mille locus suspectus et mollis, quem ego
S interim explorari modico impendio iussi, an recipere
6 et sustinére opus possit.

7 2 Pecunia curantibus nobis contracta non deéerit, si
8 td, domine, hoc genus operis et salabritati et
9 amoenitati valde sitientis coloniae indulseris.

deficio déficere déeféeci déefectus: to fail;
revolt from

copiosus —a —um: plentiful

sextus —a -um: 6t

decimus —-a -um: 10th

miliarium (i) n.: a mile-stone

perdico perdiicere perdiuxi perductum:
to bring to/over

amplus —a -um: spacious, large, ample,
generous

passus passiis m.: pace, footstep
suspectus —a —um: suspicious

interim: meanwhile

exploro explorare exploravi exploratus:
to explore, investigate

modicus modica modicum: moderate,
modest, temperate

impendium -1 n.: money laid out, outlay
pecunia pecuiniae f.: money

Lingua

ciiro ciirare curavi curatus: to care for
contraho contrahere contraxi
contractus: to collect; shrink because of
pain

salubritas —atis f.: healthfulness
amoenitas -atis f.: pleasantness,
delightfulness

sitio sitire sitivi: to be thirsty

colonia coloniae f.: farm, estate
indulgeo indulgére indulsi indultus: to
gratify, indulge in
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